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INTERPRETATION OF VERBS OF THOUGHT IN ENGLISH ANNOTATED DICTIONARIES 

Annotation 

This article is devoted to the study of the interpretation of the verbs of thought in the English explanatory dictionary. verbs of 

thought in the English dictionary are formed in different ways according to the linguistic data of the large explanatory dictionaries 

such as Webster, Cambridge, and Oxford. These differences are studied and analyzed on the example of verbs of thought in English. 

One aspect of English annotated dictionaries is that their word meanings are shown in the dictionary as at least two or three mothers, 

and in most dictionaries they are also divided according to the level of language knowledge. Different meanings of verbs of thought 

are expressed. 
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ТОЛКОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ МЫСЛИ В АНГЛИЙСКИХ АННОТИРОВАННЫХ СЛОВАРЯХ 

Аннотация 

Данная статья посвящена изучению толкования глаголов мысли в толковых словарях английского языка. Глаголы мысли 

в английской лексике образуются по-разному с использованием лингвистической информации, лексемных аннотаций в 

крупных толковых словарях, таких как Webster, Cambridge, Oxford. Эти различия изучаются и анализируются на примере 

глаголов мысли английского языка. Одним из аспектов английских аннотированных словарей является то, что значения 

их слов показаны в словаре как минимум в виде двух или трех матерей, а в большинстве словарей они также разделены 

по уровню знания языка. Выражаются разные значения мысленных глаголов. 

Ключевые слова: глагол, глаголы мысли, толковый словарь, лексическое значение, контекстуальное значение, 

синонимия, полисемия. 

 

TAFAKKUR FEʼLLARINING INGLIZ TILI IZOHLI LUGʻATLARDAGI TALQINI 

Annotatsiya 

Ushbu maqola tafakkur feʼllarining ingliz tili izohli lugʻatidagi talqini oʻrganishga bagʻishlangan. Tafakkur feʼllari ingliz 

lugʻatchiligida Vebster, Kembridj, Oksford kabi yirik izohli lugʻatlardagi lingvistik maʼlumotlarini, leksemalar izohlari hamda 

farqli usullarda shakllantirilgan. Ayni shu farqlar ingliz tilidagi tafakkur feʼllari misolida oʻrganilib tahlil qilinadi. Ingliz izohli 

lugʻatlariga mansub bir jihat ularning lugʻatda soʻz maʼnolari kamida ikki yoki uch ona qilib koʻrsatiladi va aksariyat lugʻatlarda 

til bilish darajasiga qarab ham ajratiladi. Tafakkur feʼllarining berilgan turli maʼnolar, bir-biridan farq qilishi ifodalanadi.  

Kalit soʻzlar: feʼl, tafakkur feʼllari, izohli lugʻat, lugʻaviy maʼno, kontekstual maʼno, sinonimiya, polisemiya. 

 

Kirish. Leksikografik tadqiqotlar natijasi boʻlgan 

lugʻatlar tilning taʼlim jarayoni hamda turli koʻrinishdagi 

tarjima ishlariga bevosita va bilvosita taʼsir qilishi bilan amaliy 

ahamiyat kasb etadi. Umuman olganda, har qanday tilning soʻz 

va frazeologik birliklarining maʼnolarini shu tilning oʻzi orqali 

tushuntiradigan hamda lingvistik taʼminot bazasi hisoblangan 

izohli lugʻatlar qator vazifalarni bajaradi. Masalan, izohli 

lugʻatlar tilning leksik sathini semantik belgisiga koʻra 

tizimlashtirib, soʻzlarning nutqda qoʻllanish xususiyatlari, 

semantik-sintaktik tabiati haqida maʼlumot beradi.  

Bir tilli izohli lugʻatdan bevosita shu tildagi matn tahriri 

uchun lingvistik asos sifatida xizmat qiladi. Shunga koʻra, 

leksemaning izohli lugʻatda tavsiya qilingan nutqiy qoʻllanish 

meʼyorlariga tayanib nutq madaniyati, notiqlik sanʼati kabi 

amaliy sohalarni qamrovchi tadqiqot, darslik va uslubiy 

qoʻllanmalarni shakllantirish mumkin boʻladi. Bular esa izohli 

lugʻatlarning bevosita asosiy vazifalari sifatida qaraladi. 

Bundan tashqari, ular bilvosita vazifalarni bajaruvchi yana 

koʻplab xususiyatlarga ham ega. Masalan, izohli lugʻatdagi 

maqolalar muayyanlashib, ixchamlashib, tarjima lugʻatlar 

uchun oʻziga xos “xomashyo” bazasi rolini bajaradi.  

Mavzuga oid abadiyotlar tahlili. Tan olish lozimki, 

jahon tilshunosligida ingliz lugʻatchiligi bu masalalar 

yechimida “flagman”ga aylanib ulgurdi. Ingliz lugʻatchiligida 

Vebster, Kembridj, Oksford kabi yirik izohli lugʻatlarni mavjud 

va ular onlayn platformaga koʻchirib, ulardan erkin foydalanish 

imkoniyatini yaratdi va bu manbalar muntazam ravishda 

yangilanib, toʻldirilib borishi bilan alohida ahamiyatga ega. 

Manbalar lingvistik maʼlumotni oʻziga xos tizimlashtirgan, 

leksemalar izohi ham farqli usullarda shakllantirilgan. Ayni shu 

farqlarni ingliz tilidagi tafakkur feʼllari misolida turli xil 

ifodalangan.[1] Lugʻatda ajratilgan maʼnolar soʻzning ifodaviy, 

yaʼni kontekstual polisemiyasiga asoslanadi. Bilamizki: 

“Zamonaviy lugʻatchilikning oʻziga xos jihati tom maʼnoda 

filologiya va madaniyat sintezida namoyon boʻladi”. [2] 

Tadqiqot metodologiyasi. Lugʻatlar dastlab til 

korpuslari tuzishda manba boʻlib xizmat qilgan boʻlsa, hozirda 

bevosita yoki bilvosita neyron tizimlar qurishda, yaʼni sunʼiy 

intellekt va inson oʻrtasida muloqot koʻprigi boʻlishga oʻz 

hissasini qoʻshmoqda. Ingliz tilidagi tafakkur feʼllari ingliz 

izohli lugʻatlarda deskriptiv tahlil, distributiv, semantik 

qiyoslash, izohlash metodlaridan foydalanilgan.  

Tahlil va natijalar.Yuqorida taʼkidlanganidek, ingliz 

izohli lugʻatlarda leksemalar izohi farqli usullarda 

shakllantirilgan. Ayni shu farqlarni ingliz tilidagi tafakkur 

feʼllari misolida koʻrib chiqamiz. Quyida “to understand” 
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feʼlining turli izohli lugʻatlarda berilishiga eʼtibor qarataylik: 

(3- jadvalga qarang) 

3-jadval 

 
Kembrij izohli lugʻati Vebster izohli lugʻati 

UNDERSTAND verb US /ˌʌn.dɚˈstænd/ UK /ˌʌn.dəˈstænd/ 

understood | understood 

(A1) to know the meaning of something that someone says: 

 She explained the whole idea again, but I still didnʼt understand. 

 Is there anyone here who understands Arabic? 

 I think he was calling from a club – it was so noisy, I couldnʼt 

understand a word he said. 

(A2) to know why or how something happens or works: 

[ + question word ] We still donʼt fully understand how the brain works. 

(B1) to know how someone feels or why someone behaves in a particular way: 

 My wife doesnʼt understand me. 

 Sometimes I donʼt understand James. 

[ + question word ] You donʼt understand what itʼs like/how it feels to have to beg on 

the streets. 

(C1) to know or realize something because you have been told it: 
[ + (that) ] I understand (that) you are interested in borrowing some money from us. 

give someone to understand that  

The Director had given her to understand. (= told her) that she would be promoted. 

[ + obj + to infinitive ] A secret buyer is understood to have paid $1 million for the 

three pictures (= there is unofficial news that that this has happened). 

understand someone to mean something  

to think, especially wrongly, that someone means a particular thing: 

When he said three oʻclock, I understood him to mean in the the afternoon. 

 understand each other/one another 

When two people understand one another, they both know what the 

other means and wants and they have an agreement: 

I wanted to make sure that we want the same things, that we really understand each 

other. 

UNDERSTAND verb un·der·stand ˌən-dər-ˈstand  

understood ˌən-dər-ˈstu̇d ;  

understanding transitive verb 

1 

A: to grasp the meaning of understand Russian 

B: to grasp the reasonableness of his behavior is hard to understand 

C: to have thorough or technical acquaintance with or expertness in the 

practice of  

understand finance 

D: to be thoroughly familiar with the character and propensities of 

understands children 

2  

 to accept as a fact or truth or regard as plausible without utter 

certainty  
we understand that he is returning from abroad 

3 

to interpret in one of a number of possible ways 

4 

to supply in thought as though expressed 

“to be married” is commonly understood after the word engaged 

intransitive verb 

1 

to have understanding: have the power of comprehension 

2 

to achieve a grasp of the nature, significance, or explanation of 

something 

3 

to believe or infer something to be the case 

4 

to show a sympathetic or tolerant attitude toward something 

understandability 

ˌən-dər-ˌstan-də-ˈbi-lə-tē noun 

understandable 

ˌən-dər-ˈstan-də-bəl  adjective 
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